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A vízaknai tisztujiíás.
(B.) a folyó hó 23-án megejtett Vízakna vá­

rosi tisztujitásról azon érdekes, de egyszersmind 
sajnos értesítést vettük, hogy az a románság, mely 
századokon át, a legközelebbi,időkig a békés egyet­
értés s az együvé tartozás szép példáját nyujtá, 
mely a „vízaknai polgár“ czimet tartá legszebb 
titulusnak, — mely lépten-nyomon azokkal tartott, 
kik e szép hivatással bíró város anyagi és szel­
lemi fejlődését minden téren kivívni igyekeztek: — 
most egyszerre nemzetiségi pártot képezett, elvált 
ősi polgártársaitól, nem kívánt reájuk tekintettel 
lenni, hanem épen ellenkezőleg — nyers számbeli 
többségére apellálva — kihagyta a képviseletbe vá­
lasztandók soraiból a többi nemzetiségbelieket, inig 
ellenben a magyarság — tartva a közös érdeket — 
felerészben románokra adta szavazatát. A tisztuji- 
tás alkalmával tovább mentek. Miután a választott 
képviselő tagok igazolása alkalmával nehányan irás- 
olvasás nemtudása miatt a törvény értelmében ki­
maradtak, s igy a román párt 5 egyénnel fogyva 
pár szavazattal kisebbségben maradott, Hentes Juon 
esperesttel együtt tömegesen ott hagyták a tiszt­
újító gyűlést!

Hat év választ el bennünket az 1878-ik év­
ben tartott vízaknai tisztujitástól; hasonló tömeges 
részvét volt akkor is. Pártok alakultak akkor is, 
de „nemzetiségi pártnak“ se híre, se hamva nem 
volt, magyar, román, szász — mind csak viz akt 
IIai polgárnak mutatta, vallotta magát. Hentes 
János esperest volt a tisztujiíás alkalmával az egyik 
ssavazatszedő bizottság elnöke, s akkor — igen 
helyesen — azt nézte, hogy jó tisztviselőket vá-

TARCZA.
Carminák.
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Szép hölgy, dandy vegyes rajta — 
Késő estig rajta sleppel 
Lepke módra, játszi kedvvel.

Lapos sarok, klakk, monocli — 
„Gróf fiú“, rá lehet fogni; 
Gondolatink közel járja’:
— Grófi mindnek — adóssága .

II.
A nagy fénytől világos van — 
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Egy jajgató nagy tenger lett.
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III.
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lasszanak hívei mennél tömegesebben, nem pedig 
hogy elvezesse őket a legfontosabb polgári jog gya­
korlatától. Akkor is voltak pártértekezletek, — de 
azokban nem különültek el a románok, mint most, 
midőn éjjeli konferentiájokból kizártak minden más 
nemzetiségbelit. — És a lefolyt hat év alatt mi 
történt, a mi az egyetértés megzavarására indokul 
szolgált volna? Két ízben a legnagyobb békesség­
ben egyhangúlag megválasztották Korizmics Lász­
lót országos képviselőnek. A gör. katholikus, gör. 
keleti egyházak és iskolák aránylag több segélyt 
húztak a város pénztárából, mint az ev. ref. és r. 
kathatikus egyházak, holott ott, ahol államilag se­
gélyezett elemi iskola létezik, ezt kellene mennél 
nagyobb mérvben támogatni s nem felekezeti in­
tézményeket. Egy tisztességes jövedelmű román lel­
kész fia segélyt húzott a várostól, hogy tanulhas­
son. A tisztviselői állások közül többet románok 
töltöttek be, kikben eddig csak az alkalmas, bű 
férfit nézték — s most fedezik fel, hogy biz’ a 
nem annyira vízaknai polgár, hanem — román.

És most, mintegy vezényszóra, minden meg­
változott. Barátság, együtt futott politikai pálya 
emlékei, a testületi szellem, városi közös érdekek, 
a képesítettség megbecsülése — mind-mind a sutba 
dobattak. — Mi ez ? Megmondjuk: vastag önzés, 
zavarban halászni akarása „nemzetiség“ ezége 
alatt. Szerencsétlen befolyása a nagyszebeni román 
komiténak, mely csak rontani, a rósz szenvedélye­
ket felkorbácsolni és alattomosan szítani tudja, de 
sem a hazafiságnak, sem a honpolgárok közötti 
békés érzületnek, sem a társadalomnak, sem az 
anyagi és szellemi fejlődésnek, melyet az egymásra

Az enyedi sétatér.
(Vége.)

A sírbolt föle emelt hanton nyúlánk ifjú és magas, 
szőke leányzó ül. Oly édesdeden simulnak egymáshoz, 
oly szerelemittasan susognak egymásnak ki tudja, mi min­
denről, hogy a mellettök elmenő mindkét nemű ifjúság­
ban forró vágy támad hasonló állapotba jutni. — A két 
szerelmest nemsokára Hymen lánczai fogják még összébb 
kötni, össze is kötötték egy félővre, hogy akkor csöröm­
pölve hulljanak le a méltatlanokról. — He már a regény 
vége úgy hiszem senkiben sem támaszt vágyakat.

Az a mátkapár, mely ott lent alattok a sir hideg 
kebelén alussza örök álmát, talán szintén nem élvezte hasz­
nosabban a boldogságot, de legalább egyesült örökre, el- 
válhatatlanul. — Ezek bizonyosan még a más világon is 
kerülni fogják egymást s nem csak itt, hanem ott is To- 
ruczkón készült választó vízzel fognak felfegyverkezni.

Mindez a csillagok ragyogó fénye mellűit foly le, 
másféle világosság ez alkalommal nincs, a hold nem jö- 

, bet, változásai vaunak. De minek is a világosság ? a sze­
relmesek nem igen szeretik a nagy világosságot. Tudják 
ezt jói a város-atyák. Ők is voltak valaha szerelmesek s 
alkalomadtán még most is hozzászoknak. Nem akarják 
elrontani a mások mulatságát. Az .'Stíléhez legjobb a csil­
lagfény vagy sátoros ünnepeken egy-egy kis holdvilág.

A kép változik. Most lámpafóny is van. Szól a zene, 
foly a táncz. A csendes pásztor-órákat zajos vigadozás 
váltotta tel. Elvez, mulat ki-ki a maga módja szerint. — 
Egyik kényesen, kimérten lépeget bádgyadtau pislogó 
táuezosnőjóvel, mintha nem is tudnának semmit egymás­
ról ; a másiknak egész lénye a pillanat kiéhezésében ol­
vad tel; a harmadik kétségbeesetten néz körül, hogy váj­
jon még hányán vaunak, a kiket kötelessége megtánczol- 
tatni; a negyedik neki sem fog, hanem menekül a po­
harak búoszlató társaságába. — Egy-egy pár félrevonul s 
kibeszéli szive-lelke fájdalmát és örömét.

Az óra már éjfélt ütött, a mama tovább nem állja.
„Leányok! megyünk haza, késő az idő.“
„Ó mama, még csak egy négyest várjunk meg, tán- 

ezosom van.“

utalt lakosság egyetértése emelhet legjobban, nem 
tud, nem bír, nem is akar szolgálatot tenni.

Jól gondolják meg a következményeket azok, 
kik ezen klikk szolgálatába állottak s vezetékül tol­
ták fel magukat. A hálás emlékezet s az őszinte 
elismerés nem fogja kisérni emléküket, áldást nem 
hoz fáradozásuk. 1 éljenek vissza a békés egyetér­
tésbe, inig a csapások nem következnek be mind­
két részre eg\ aránt, midőn késő lesz a megbánás. 
Az egyesült magyarság és a hazafias szászság pe­
dig teljesítse híven kötelességét, de egyszersmind 
tegye meg mindazt az egyetértés visszaállítására, 
mit, a közéi dek hátránya nélkül. Vízakna város 
javára tenni lehet és tenni kell.

Észrevételek
G. J. nek „a n. enyedi iskola-ügyhöz1 ez. czikkére.

II.

Lapunk közelebbi számában közzé tett czikkem vég- 
soraiban Ígéretet tettem, miszerint közelebbről nyilatkozni 
fogok azon kérdésekre: felállítandó községi elemi leány és 
fiúiskoláink fenntartásúnak költségei honnan fedeztessenek, 
továbbá: meglévő és felállítandó iskoláink hova rendez- 
tessenek be?

A mi az első kérdést illeti: iskolaszékünknek folyó 
ho 16-án tartott ülésében történt azon megállapodásával, 
hogy elemi oktatásügyünk gondjait és költekedéseit vegye 
át Nagy-Enyed város közönsége“ teljesen egyező vélemény­
ben vagyok.

Nagy-Enyed város közősnege elemi oktalásügyünk 
érdekében egy hatalmas lépést tett már akkor, mikor rom­
jaiból való kiemelkedésének első időszakában, erőit csak­
nem túlhaladó erőfeszítéssel, kisdedóvódáját berendezte és 
megnyitotta. Még pedig berendezte úgy, hogy az magyar 
államunk akár melyik városainak díszére válnék. Csak maga

„Egy perczet sem! tudjátok, hogy apátok haragszik 
ha későn megyünk haza.“

„0 a papa nem fog haragudni, hiszen olyan ritkán 
mulatunk.“

A tánezosok természetesen szintén ezen a nézeten 
vannak s kifogyhatatlanok az anyai zsarnokság megos- 
tromlásában.

Akkor a mama végig néz rajtok s ha látja, hogy 
valami néz ki belőtök, még abba az egy négyesbe bele­
egyezik.

Máskor aztán lesz gondjok a leányoknak, bogy a 
papa is eljöjjön s jó borozó társaságra akadjon. Akkor 
meg aztán a papát kell nógatni, hogy jöjjön már.

Ilyen vidám jelenetek színhelye most a kedves sé­
tatérré varázsolt szomorú Kápolna.

Más természetű időtöltések és scenák folynak le a 
sétatéren az enyhe nyári estéken.

a közönség legélénkebb alkotó része a diákság el­
oszolva a szélrózsa minden irányában, egyik-másik család 
elvonult oda. hol még a tavasz vidám, mosolygó képe ül 
a tájon, hogy egy évben két tavaszt éljen át s a nyár 
tikkasztó hevétől megkímélje gyönge alkatát.

Gondolatnak megjár az effele, mondhatják a szép 
olvasónók, de számításnak rósz, mert igy egy 19 éves 
viruló hajadonra már úgy mondhatnék, hogy 38 tavaszt 
ólt. Maradjunk csak a régi számításnál.

Itt maradt a tóllel-fagygyal, nyárral-hévvel daczoló 
s részben tárcza-kérdósekkel foglalkozó rósz. Alszik csen­
des déli álmokat, élvez a sétatéren üdítő esti szendert s 
mulat úgy, a hogy lehet.

Ha ilyenkor menekülve kérlelhetetlen ellenséged: 
az unalom elől, kitémíeregsz a sétatérre s egy álmos in- 
spectiót tartasz: itt is, ott is láthatsz egy-egy csoportot 
a teher alatt roskadozó pádon csendesen mormogni, mint 
az álmukban beszélők. Olykor egy-egy ifjúi kebelből fel­
törő s ki tudja merre küldött sóhaj vagy lomha testvére: 
a megülepedett keblekből seáiaszórüleg kiszoruló ásítás 
árulja el, hogy ott mulatnak.

A fülemile mólabus dala nem hiv többé önkéntelen 
ábrándozásra, elvitte az ákáczok, elvitte a mező ezernyi
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az épület, melyet e czólra emeltünk, többe került 22,000 
írtunknál.

Emlékszem ma is Szabó Endrének a kisdedóvóuák 
ügyében körútra kibocsátott állami kiküldöttnek eme sza­
vaira, melveket akkor mondott, mikor kisdedóvódánkat 
meglátogatta: „palotában járok-é én itt.“ Emlékszem, bogy 
állami oktatásügyünk ama hallhatatlan emlékű uagyférfia 
néhai br. Eötvös József akkori vallás- és közoktatásügyi 
miniszter, midőn egy alkalommal tett körútja alkalmával 
Enyedet is szerencséltetve, virágzó és mintaszerűié» be­
rendezett óvodánkat is meglátogatván, mennyire kellemesen 
volt az által meglepetve s mily hazafiul örömtől sugárzó 
arczeza! tette nekünk enyediekuek ezen Ígéretet: „a rom­
jaiból ily dicséretes erőfeszítéssel kiemelkedni törekvő N.- 
Euyedünk nevelésügye érdekében kész vagyok minden 
szükségest megtenni, csak folyamodjanak uraim hozzám 
egész bizalommal.“

Ezt az erőfeszítést a romjaiban álló N.-Euyed közön­
sége tette akkor, mikor magyar királyságunk akár hány 
kisded városunknál sokkal népesebb s szabadságharczunk 
rombolásaitól megkímélt város közönsége a kisdedóvóda 
ügyét legfennebb híréből ismerte.

A berendezésre tett költekezésen felül hordozzuk ma 
is az 1000-1200 írtra menő fentartási költségeket, a mi 
szintén 20 — 25 ezer írt alaptőkének felel meg.

Óvodánk berendezése és fenntartása érdekében foly­
tatott és ma is folyamatban lévő küzdelmeink, erőfeszi- 
téseiukben nem támogatott minket mondhatni senki, nem 
támogatott jelesen a magyar állam kormánya, egy krajczár- 
ral sem. Erre nem is kértük föl s igy támogatását nem 
is vártuk. Ezen intézetünket megteremtettük saját erőnkön 
és fentartjuk saját erőnkön.

Miután ez már meg van, menjünk egy lépéssel to­
vább és rendezzük elemi oktatásügyünket.

Miből? Felelet: abból mit jelenleg polgári fin és 
leányiskoláink fentartására fordítunk, megpótolva a még 
ezen felül szükségesnek mutatkozó összeggel. Ezen nézet­
ben van G. J. valamint iskolaszékünk is. És igen helyesen. 
Nagy-Enyed város közönsége, moly iskolai ezélokra fordít­
ható semmi öröklött vagyon felett nem rendelkezik, ha az 
elemi oktatásügy gondjait és költségeit átveszi, jelen anyagi 
viszonyai között az oktatásügy körébe tartozó kötelmeinek 
legjobb meggyőződésem szerint bőségesen eleget tesz.

Az elemi iskolák fenntartása, a kisdedóvóda feutar- 
tása költségeitől eltekintve _4—5000 frt évi kiadást fog 
igénybe venni. Ezen összegből az 5%-os iskolai adó fedez 
nem többet, mint legjobb esetben 1200 irtot, a felüljáró 
összeget Enyed város közönsége ha fedezi, a nevelésügy­
nek akkor is anyagi erejét felül múló áldozatot hozott meg. 
Hanem Enyed város hozzá van szokva az áldozatok meg­
hozatalához. Takarékoskodik, a nevelés ügyének érdekében; 
más szükséges dolgoktól megvoja kiadásait s ez által azon 
helyzetbe fog jutni, hogy elemi községi népiskoláit a nép­
iskolai törvények, az előre haladt kor és a gyakorlati szük­
ség követelményeinek mindenekben megfelelően szervez­
heti és fentarthatja.

kis virágainak édes illatát, a rózsák máshol nyílnak, ha 
még el nem virultak; csak az üde esti zephyr lebbenti 
meg olykor szárnyait s villanyozza fel Ádám és Éva unat­
kozó gyermekeit. Még szerencse, hogy a fel-felnyiló sze­
mek néha egy-egy fényponton akadnak meg. A kis fény- 
bogárka az éj sötétében messze tündöklő gyémántszem 
el-elriasztja az álom incselkedő nemtöjét.

Ez zavarta fel álmos mólázásából azt a szegletben 
ülő társaságot is. Az ásitás épen javában foly. A karve­
zető egy veterán gavallér, ki szabályszerüleg minden öt 
perczben igénybe veszi az élénk társalgás e csalhatatlan 
szerét s utánna az egész chorus. Egyszer aztán megszó­
lal: „auhhháeh! ne egy szentjánosbogár!“

Hol? hol? kiáltja szemeit dörzsölve, ifjú hévvel fel- 
szökellve egy elixirrel itatott kedélyű s húsz (X3) tavasz 
minden bűbáján átvergődött muzsahölgy.

„Ah! hadd lássam s tapogassam a szép természet 
élő gyémántszemót!“ S azzal „hupp! tralala!“ tovalebben 
a fénypont felé.

„Itt Van! megvan! oh hogy ragyog, hogy tündö­
köl! Jer gyémántom, hogy rejtselek mennyei eszmények­
től dagadó enkeblem bájmivoltáuak költői tüztől lángoló 
titkos redőnyeibe! Oh! oh! oh! háromszaroson oh!

„Jaj a kezem!“
„Mi a? mi a?“ kiáltja egyszerre Morpheus chorusa.
„Istennyila! hisz ez nem fény bogár, ez a maga 

szivarvége“, mondja a veterán gavallérnak.
„Hol van?“ mond ez nagyot ásítva, „úgy sincs gyu­

fám, hogy gyújtsam meg a másikat.“
„Ott van a pokolba!“ mond kezét szopva a kiáb­

rándult Saphho, „menjen ha kell utána, nekem ne mu­
togassa többet a bogarait.“

„Oh szeg . . . hihihi bahaha!“ mondja a chorus.
„Hehehe, úgy kell, máskor ne bogarázzon este“ mon- 

ötletóvel elégedetten az ős gavallér.
Egy lesújtó tekintet — s a költői hangulat ismét 

helyre áll:
„Oh megbántott kees-kacsóm!
Fájdalmadat kiszívom
A költői ihlet ámbrát

Ha elemi községi leány és fiúiskoláink berendezésé­
nek és fenlartásának költségeit egészben átveszi N.-Euyed 
város közönsége, akkor igen természetesen következik, hogy 
meglévő polgári fiú és leányákoláiute fenlartásának költsé­
géit vegye át egészben az állam, azon egyszerű ok miatt,
mert ezt tennie kötelessége.

Semmi sem könnyebb, mint a vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter ő nagytneltósága előtt azt kimutatnunk, 
hogy Nagy-Enveden bekövetkezett annak szüksége, miként 
az "elemi népoktatás ügyet vegye át a város közönsége; 
ezt pedig csak úgy teheti ha meglévő poígáii fiú és leány­
iskoláink fenlartásának költségeit átveszi egészben az állam. 
Ez által mint egy 8000 fit évi fedezethez jutunk, melyet 
elemi népoktatásügyünkre (ordíthatunk. Semmi sem köny- 
nyebb mint azt kimutatnunk, hogy Euyedeu mint Alsó- 
Fehérmegye központján egy polgári fiú és leányiskolának 
továbbra fentartása úgy kulturális, mint magyar állami 
szempontokból nélkülözhetetlenül szükséges, s ha ezt ki­
mutattuk, s kimutattuk azt. hogy városunk ezeknek fentar­
tása költségeihez járulni elemi uépoktatásügyüuk előtérbe 
lépése miatt, — továbbra nem képes, — akkor ott áll tá­
mogatásunkra az 1868-dik évi 38-dik törvónyezikk b dik 
fejezete, mely igy szól:

„a közoktatási miniszternek jogában es tisztében 
áll, bárhol, ha szükségesnek látja tisztán államköltségeu 
a helyi körülményük által igényelt népoktatási tanintézete­
ket állítani.“

Tárjuk fel tehát szükségeinket a közoktatási minisz­
ter előtt végre valahára nyíltan, őszintén és bátran és kér­
jük és kérelmünket támogassuk a most idézett törvény 
§-saival; kérjük, hogy népoktatásügyünk érdekében ré­
szesítse Nagy-Enyedet is olyan mérvű anyagi támogatás­
ban, milyent uépoktatásügyüuk érdeke nálunk megkövetel. 
Az nem feltehető, hogy közoktatási miniszterünk át ne 
lássa, miként csak annyit kérünk, mennyire okvetlenül 
szükségünk van, csak azt kérjük mihez nekünk az állami 
törvények jogot adnak, az nem feltehető, hogy közoktatási 
miniszterünk azt a mit akár hány a miénknél nem na- 
nyobb városnak megadott, Nagy-Enyed tői, mely 1849-ben 
martiromságot szenvedet — megtagadja.

(Vége következik.)

A kolera ellen.
Nagy-Enyed, 1884. július 22.

Városunkban f. hó 14, 15, 16 és 18-kán kiterjedt 
orvos rendőri udvarszemlók tartottak, ezekből tűnik ki vá­
rosunk köztisztasági állapota s azon veszély mérve, mely 
a lakosságot a kolera behurczoltatása esetében fenyegetne.

A szemlék czélja volt megítélni, hogy mily mérv­
ben foganatositattak a folyó ho 6-áu a tanács által kiadott 
rendeletek azon részei, melyek az udvartalaj tisztítására 
vonatkoznak. Czélja volt továbbá minden lakost épen az ő 
körülményeihez mórt tanácsosai ellátni.

Összesen 924 udvar lett megszemlélve, ezek közül

kifogástalan tisztaságú volt 565, kifogásoltatott és további 
ellenőrzés szempontjából jegyzékbe vétetett 359.

Meg kell vallani, hogy a nyolez napi hatandó jól 
volt felhasználva; az udvartelkek csaknem kétharmad ré­
szén, s a kifogásoltak jelentékeny részén is a csatorna- 
tisztítás végrehajtva, a szemét és trágyadombok hordatása 
megkezdve találtatott.

Kifogásoltatott 28 piszkos csatorna, illetőleg csatorna 
hiánya miatt piszkos udvarok kevesen vaunak, kik az udvar 
csatornázásának fontosságát kellőleg nem méltányolnák. 
Igaz. hogy teljesen kövezett udvar csak a miveltebb es 
vagyonosabb házaknál található, de kövezett udvari csa­
torna a kevésbé módosoknál is elég vau. A köznép pedig 
az udvar közepén vont jó esésű árokkal vezeti le az udvar 
vizet. A kutak környéke azonban kövezés és kövezett csa­
torna nélkül tisztán nem tartható, s ezen körülmény eddig 
kellő figyelembe nem vétetett, holott az a legnagyobb köz­
egészségügyi fontossággal bir. főleg kolera, tífusz, váltóláz 
járványok alkalmával.

Kifogásoltatott 46 szemétdomb és 115 trágyahalom. A 
kifogás csak a szemét- és trágya nagymérvű felhalmazása 
ellen emeltetett. Nem hallgatható el azonban, hogy czól- 
szerü trágyatartó csak egy van a városon özv. Grünfeldnénól 
a Várszegutczában és egy ezólszerü trágyalé felfogó dr. 
Magyari Károlynál. A közegészségügy szempontjából fő 
elv megakadályoznia azt. hogy az udvar talaja bomlásban 
levő szerves anyagokkal érintkezzék. A trágya és szemét- 
tartó tehát kőből, vagy téglából mészvakolattal készült 
szekrény legyen, a talajba sülyeszlve annyira, hogy felső 
széle a záporviz által se éressék el. Tehát 1—2 méter 
mélységű, a füldsziu fölé negyed vagy fél méternyire emel­
kedő tartók felelnének meg a közegészségügy követelmé­
nyeinek. Hasonló tartók, vagy erős olajos hordók szolgál­
hatnának a trágya és ói levek felfogására is, időnkint ki­
ürítve és gazdaságilag felhasználva.

A téli ólgödrök száma 103 volt. Az ólok legnagyobb 
része sein az emberi, sem az állati egészségügy kívánal­
mainak nem felel meg. Szerkezetük czélszerütlen, takarí­
tásuk hiányos. Nem sokkal van több ól a városon, mint 
mennyi kifogásoltatott. A disznó nevéhez a rondaság fo­
galma a néptudatban, mint valami hozzátartozó van tár­
sulva. A legtöbb ól padozata a földszilien fekszik s a pad­
lás aló! feltör az örülték. Bizony teli árny ékszék fölött lakni 
a disznónak sem használhat.

A czélszerü ól bírjon egy-két arasznyi gödörrel, 
melyből a föld az ól három oldalára hányatott, a negyedik, 
rendszeres takarítás végett halom nélkül állván. az ól álljon 
oly magas czölöpöu, hogy alatta a levegő uegyedfél mé­
ternyi utat találjon, padozata legyen menedékes, deszká­
zata összeillő, bírjon levezető csatornával, mint az istálók- 
nál szokásos, a padló takarítása hetenkiut, zsúfoltság ese­
tében naponkint történjék, az ólszemót a trágyadombra 
hordatván.

A teli szükségszékek száma 193 volt. Ezek legna­
gyobb része csordultig, fele soha nem volt takarítva. Kellui 
fog négy hét valamennyi kihordatására.

Leheli majd sebemre,
A múzsa is segit rajtam,
Hogy ha kínomba’ meglát 
Hozzád, hozzád rebegek hát 
Piros szalagú múzsa-lányka te!
Jer iehellj rá kis kezemre 
Gyógyíts meg engemet:
A te eszményi fehérnépedet.“

(Eeminiszentia egy e . . . . i költőnő „szállongó füz- 
favirágok“ ez. költői kíufüzéréből.)

A statusquo ante bellum helyreállott. 
az élénkebb jelenetek sem ritkák. Egy-egy boldog 

házaspár a nélkülözhetetlen appendixei megvonulva üldö­
gél. Az appendix persze nem más, mint a ház jó barátja, 
ki a szegény férjnek a házi bajokban hűségesen segéd­
kezet nyújt s helyette, ha kell, a sétatéren is beszól. — 
Hadd szenderegjen ő. Hiszen annyi munka után édes a 
nyugalom. Aztán helyrelegény állott ki a gátra minden 
tekintetben iszonyú praxisa; tudja hogyan kell segíteni 
házassági perpatvarban. A szépueinet rég tanulja tisztelni, 
hogy miféle állás, helyzet, ő azt nem keresi. Mind Évá­
tól származik; asszony, leány, bárki legyen, attól ő nein 
irtózik. Ha az asszonyt megnyugtatta, elmegyen jegyesé­
hez, kimutatja magát vele; onnan megyen hő kebellel 
megtudni, hogy nem esett-e baja az asszonynak.

Hja! „szentesé a vásár, vaké az alamizsna.“
Na de már az ákáczok között eleget bolyongtunk, 

pillantsunk el a fenyvesbe is. A fenyves sétány még csak 
gyermek-korát éli. — Hjh! mikor azok nagy fák lesznek, 
akkor a mostani gyerekek erős férfiak, vén legények, bol­
dog családanyák vagy lágyszívű hajadonok lesznek. És az 
ifjak . . . talán már a fejők sem fog fájni . . .

El a sötét gondolatokkal! Azok az ifjak s lányok, 
kik a gyerek-fenyvesben vidáman, boldogan sétálnak, nem 
gondolnak olyan messze. Hogyha látod boldogságtól su­
gárzó arezukat, egymásra tapadó tekintetüket, azt hiszed, 
hogy a földi lót örömei örökké tartanak. Szivökben tavasz 
van. Oly jól esik tudni, látni, hogy ennek örök zöldje az 
ifjú fenyők örök zöld színének csalhatatlan tüköré. — Az 
egyik pár csendes, minden szava szívhez beszél s ha az 
éere föltekint, a csillagok szeméből is biztatást, bátoritást

olvas ki: „rajta! rajta! boldogságot csak egymásban ta­
láltok!“ A másik pár zajosabb; talán még keresi az utat, 
melyen könnyen egymásra találhat, csak akkor csendesebb, 
ha érzi, hogy az utat jó irányban kereti. A harmadik pár 
ezt az utat rég megtette s már az élet nagy országutjáu 
jái-kel a boldogság szekerén. A szekeren sokan vannak 
s talán még többen is lesznek.

Ez is igen komoly, térjünk vidámabb jellegű dol­
gokra. Például beszéljünk kristálytiszta forrásról, hűsítő 
kútfőről. Beszólnék, de olyan nincs. Az enyedi sétatér 
humorát a földben ne keresd. A források nymphái oly 
mélyen rejtőznek az anyaföld kebelében, hogy onnan sem­
miféle fúróval, kutatóval ki nem lehet csalni őket.

Oh heh kár! pedig hány szomjas ajak tapadna édes 
csókban ajkukra, ha bátrabbak volnának s a földi halan­
dókhoz közelebb jönnének. A kút mellett lefolyni szokott 
pásztor órákkal az enyedi sétatér talán ötökre szegényebb 
lesz más sétatereknél.

Nincs is más remény hátra, mint türelmesen várni, 
amig majd egykor czifra kioszkban lel enyhülést az égető 
szomj. addig pedig foly a humor abból a forrásból, mely­
nek nymphái nem oly félénkek, hogy oly mélyen rejtőz­
zenek.

Talán akkor a serdülő nympháeskák első tűzben égő 
szemeitől elbűvölt serdülő nemzedék is szívesebben keres 
vigasztalást a buoszlató ólelitalban, mint rémesen vigyorgó 
halál hideg karjaiban.

De talán már ideje is lejönnünk a sétatérről. Kel­
lemetlen vendég érkezett: a tordai szól. Ez nagyon gyak­
ran ellátogat ide s akkor vége minden susogásnak, cse­
vegésnek, az ábrándok s képzelgések dideregnek; a tor­
dai szól nem barátja az efféléknek. Haza mennek a leá­
nyok, elosztanak a legények s nem egy azt gondolja: — 
„Ábránd, való borba való.“

A mit én el nem mondottam a sétatérről — pedig 
nagyon sok van — azt majd tentartja a szájhagyomány, 
majd megónekli egy jobb krónikás, vagy összeülnek a 
szomszédasszonyok, komoly gardedámok s elfecsegik, hogy 
mi történt a tegnap este, a mi félig komoly, felig tréfás 
egészében piquant. Karrassiai,
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A czélszerü szükségszék a szemét és trágyatartóknál 
leírt szerkezettel bírjon. Azonban ki kell emelnem, hogy 
a fenék kifalazása elengedhetleu kivánalom, e nélkül az 
áinyókszékbeli folyadékoszlop nyomása az árnyékszókvizet 
a falon kívül eső talajban a folyadékoszlop magasságáig 
igyekszik felnyomni, szennyezvén a talajt, esetleg pinezét 
kutat is.

Az istálók. ketreczek, kutak ellen tett kifogások száma 
ezúttal jegyzékbe nem vétetett.

Az udvarberendezésnél szem előtt tartandó, hogy 
árnyékszék, ól, istáié, szemét és trágyatartó mentői távolabb 
helyeztessenek a lakháztól; azonban az utezák, közterek 
és patakmedertől is legalább 2 méternyire. Disznótartás 
csak tágas udvaron ajánlatos.

Erismann népszerű egészségtanának zárszavai csen­
dülnek meg fülemben: „nem a betegségtől való félelem 
hatása alatt keletkező úgynevezett erélyes rendszabályok 
védelmeznek meg bennünket a járványoktól, hanem (az 
állandó, nyugodt és tudományos vizsgálatra alapított tö­
rekvés az összes egészségügyi viszonyok javítására.“

W. A.

L EVELEZÉ8.

M. Igen, 1884. július 21.
(Borzasztó jégverés.)

Egyetlen jövedelmi forrásunk megsemmisülve, földre 
verve, összeroncsoltan fekszik. A természet ura — tán bű­
neinkért — rettenetesen megbüntetett. Megmutatta áldását 
szőlőhegyeinken és irae most a borzasztó pusztulás felett 
könnyezünk. A tegnap délelőtt még örömmel néztük a gyö­
nyörűen fejlődő gerezdeket s már este 5 órakor csak ron­
csolt, megsemmisült romhalmait láthattuk. Hatalmas dör­
gések, villámlások íigyelmeztetéuek bennünket, hogy rette­
netes lészen az ur haragja; de mi álltunk és nem rettegtünk, 
mert hittük, hogy mint eddig, ugv ez alkalommal is el­
kerül bennünket. Csalatkoztunk; galambtojás nagyságú 
jegek hullottak és pedig oly nagy mennyiségben, hogy a 
midőn e levelet irom is, még több helyen összetömörülve 
jógesomók vannak. Szőlő termésünk a szó teljes értelmé­
ben megsemmisült; de még jövőre is hatással volt, mert 
szölőfáiukat is szótszaggatá. Népünk jajgat és sir, hisz 
hogy is ne, mikor Magyar-Igennek a szőlő egyedüli jöve­
delmi forrása. Abból fizeti adóját és abból minden szük­
ségeit szokta fedezni.

Nem volt elég a jég rombolása, patakjaink kiáradtak 
kerteket, gabonákat, elleptek. Jakabfi Albertnek közel 200 
öl tája Lippa felé szaladott.

A jövő levelemben részletesebben.
Kiss Elek.

Fürdői levél.
Málnás, 1884. julius 18.

Kedves szerkesztő barátom!

Egy szép kis völgy az a hely, a hol a málnás! fürdő 
fekszik. Innen Írok neked, a hol a mankók eldobatnak 
és a számtalan meggyógyult betegek meggyőződésből há­
lálkodnak. Olyan vidéke, olyan levegője, olyan gyógy­
vize van a szép málnási fürdőnek, a hová mindannyian 
bizton jöhetnek üdülés és általános megjaválás szempont­
jából.

Állandó fürdő vendégeink névsora következő: Vaszi- 
leszku Mihály és neje hivatalnok Predeal. Mezei Ferencz 
asztalos Maksa. Stifner Gyula és családja bankigazgató 
Brassó, Paul Frigyesnó özvegy papné Brassó, Paul Auguszt 
bankhivatalnok Debreczen, Bodor Istvánná birtokos Kézdi- 
Szentlólek, Apor Albertné és családja birtokos Zalán. Biró 
Gyula és neje kereskedő Zágon, Gidófalvi Albert birtokos 
Albis. Márk Ferencznó birtokosnó Egerpatak, Géza László 
és nénje birtokos Zalán. Bedőházy János birtokos Szász- 
Vesszős. Oláh Miklósnó iparos Nagy-Euyed, Kába József 
és Kába Jánosné Uzon-Ilyefalva, Schmidt Józsefnó és 
családja posta igazgató Brassó. Kugler Eduárd és családja 
gyógyszerész Brassó. Simái Gerő és neje kereskedő Brassó. 
Dr. Kain Károly fürdőorvos Sepsi Szentgyörgy, Ferenczi 
Miklós képviselő Kolozsvár. Gazsi József tanár Kolozsvár, 
Papp Gyula és családja borkereskedő Nagy-Euyed. Özv. 
Barabás Lajosnó hivatalnok Nagy-Enyed. Utcza Kristodor 
birtokos Tohánv. Török Sándornó unit. papné Köröspatak. 
Kelemen Anna Sepsiszentgyörgy. OstránkaKároly mozdony­
vezető Brassó. Kis Antal Sámuel ref. pap Báty. Marienesku 
Nikuláj kereskedő Bukurest. Nagy Mózes tanár Nagyeuyed. 
Inezeí'Jenő,tanár Szászváros. Incze Béla Szászváros, Toma- 
szekovitsné és leányai kapitánynó Brassó. Kovács Zsiginoud 
tanító Uosszufalu. Bányai Árpád és neje hadnagy-tanár 
Szászváros. Vóber Anna és Száli Feketehalom. Ascht 
Anna Feketehalom. Temesvári János és családja birtokos 
Uzon. Weinberger Dávidnó szatócs Ilyefalva. Temesvári 
Gergelvnó birtokos Uzon. Lázár Gerőnó leányaival kereskedő 
Brassó. Kabdebo Istvánnó kereskedő Keresztár. Kolozsvári 
Albert ügyvéd Sepsi-Szentgyörgy. Zsiginond Károly keres­
kedő Sepsi-Szentg/örgy. Horváth Ferencz telekkönyvvezető

Sepsi-Szentgyörgy. Barabás András tollnok Sepsi-Szent- 
György.

Meggyőződhetsz tehát, hogy minő gazdag választék­
kal dicsekedhetünk válogatott szép hölgyekben szőkében és 
barnában egyaránt, s minthogy néhány naptól fogva ki­
tűnő szép időjárásnak örvendhetünk, vendégeink kedély­
állapota is kitűnő. Most már nem csak reményünk vau a 
számos látogatás felől, hanem á-szállás iránti megkeres- 
vóuyek sokasága is teljesen biztosit arról, hogy a folyó 
évi fürdőidény alatt vendégekben szűkölködni nem fogunk, 
mert daczára az eddigi kellemetlen időjárásnak, idáig is 
az átutazókkal együtt 2—3t 0 vendégről Írhatunk öröm­
mel. Hogy minő hatása van e kitűnő fürdőnek, a sok közül 
íme egy példa.

Furcsa egy história történt Bedőházy János bátyánk­
kal most valami hathéttel ezelőtt. János bátyánk szereti 
jó lovakkal utazni. Ez volt a baj épen, mert a jó ló nem 
veszi tréfára, ha egy nádból kötött kévét a szél lekap a 
ház fedeléről és szamok köze dobja.

János bátyánk jó négyes fogatjával haza felé me­
nendő volt Vesszősre és útközben a szól a nádkévét elébe 
fújta; ezt a lovak nem vették tréfára, rohanva kezdenek 
szaladni egy meredek oldalon lefelé. János bátyánk akkor 
sem magára gondol, hanem előbb kocsisát akarja megmen­
teni, erős marokkal megragadja a bakkon ülő kocsist, le­
dobja onnan, őtet magát pedig egy zökkenésnél a kocsi 
kidobja, ki eként egy szép sétautat tett egy 35 öles mély­
ségbe lefelé.

A következménye ennek az leit, hogy a lába és karja 
eltört, négy oldalbordája megrepedt, és kilenez foga ki­
repült.

És most a nyolezadik hétbe János bácsi képezi a 
málnás! fürdővendégek éltető lelkét, a mankókat rég el­
dobta. sőt a napokban láttam, mikor egy lassú csárdást 
eltánczolt a kis szöszke leánnyal, ki, köztünk maradt szó 
legyen. János bácsinak az imádottja. Váljon a málnási 
fürdő csodás vize, vagy a málnási fürdőn tartózkodó szép 
asszonyok es leányok kényeztető elbánása gyógyitotta-ó 
meg János bácsi csontjait? Tessék próba után ítéletet 
mondani.

Rendelkezünk Fehér Poldi karnagy vezetése alatt 
kitűnő zenével pompás és olcsó konyhával, mely a legjobb 
magyar étkekkel traktál, többféle legkitűnőbb minőségű bo­
rokkal, melyek hazánk borvidékeit dicsérik. És jobbra-balra 
egy sereg kirándulási hely, melyekben oly gazdag e szép 
Székelyföld! Van tehát jó egészségünk, s ehez hasonlót 
kivan neked is

őszinte tisztelő barátod
P. Gy.

Házi szerek a kolera ellen.
(Vége.)

Legtöbb beteg a szomszédokat vagy hozzátartozói 
lesztelen tanácsára jól lakik darával, főtt aszalt körtével s 
»egyéb hasonló állítólagos hasmenés elleni szerekkel, s öli 
magát öntudatlanul, de önként s nagyon csodálkozik, hogy 
az orvosság, mit az orvos rendelt, nem használ, 
í A mondottak után ismételve adatik tanácsul,‘s minden 
lember ezt beszélje mindig a kolera-járvány idején fele- 
Ibarátjának, hogy ha az első hasmenés után ágyba fekszik 
lés semmit nem iszik, legtöbb esetben elejét veheti a ko­
lerának s megmenekedhetik a kolerának többi kínos jelei­
dtől, néha életveszélyes utóbajaitól s talán a haláltól is, még 
\ egyéb orvosság szedése nélkül is.
f De fájdalom, hogy két óletrendi gyógyszabályt követi 
la legkevesebb ember, orvosságot készségesen bevesz akár- 
Jmily undorítót, de a mi legezólszerübb, azt nem teszi.

Következik a harmadik orvosság nélküli gyógysza- 
bály és sajnos, hogy ismét olyan, mit megint igen kevesen 
követnek s ha meg is teszik, rendszerint rosszul teszik.

Ez a hideg borogatások alkalmazása az egész hasra.
Ha a hasmenés, daczára az ágyban fekvésnek és 

éhezésnek folyton tart s mind inkább higabb, vizenyős, 
sőt jizslószerü lesz, kitünően sikeresnek bizonyultak a hideg 
borogatások.

E czólra lepedőt össze kell rakni oly kicsinyre, hogy 
épen az alhast befedje, be kell áztatni hideg kutvizbe, ha 
van jég, jeges vizbe, s jól kifacsarva rátenni a hasra. De 
a borogatásoktól jó sikert csak úgy várhatni, ha azok foly­
tonosan felcserólletnek órákon keresztül a nélkül, hogy 
megmelegednének.

Ezek sikere gyakran annyira szemblötlő, hogy az 
azelőtti gyakori hasmenés sokszor az első borogatás után 
megszűnik.

A hideg borogatásokat folytatni még akkor is, ha 
daczára minden kezelésnek a hasmenéshez még hányás 
csatlakozik.

Mig a hasra hideg vizet alkalmazunk, azalatt a lá­
bak körülrakandók melegített téglákkal, kövekkel, vagy 
egyéb tárgyakkal, különösen akkor, ha azt vészük észre, 
a beteg teste hidegülni, kékülni s hangja változni kezd.

A hányást s émelygést valamennyi házi szer közül 
legjobban csillapítja ajég, ha apró darabkákban nyeletjük

a beteggel; tehát a gyomor és bélre külsőleg és belsőleg 
hideg alkalmazása.

A jóg-nyeletést és a has hideg borogatását mind­
addig folytathatni, mig a kiürülések alább nem hagynak, 
vagy a beteg a kezelés daczára össze nem esik, a midőn 
a kiürülések szintén rendszerint meg szoktak szűnni.

I an még két szer a kolerának, mely nem a gyógy­
szertárból való, s melyet a betegség minden szakában és 
sokszor kitűnő sikerrel alkalmazhatni, s ez a szénsav és 
a fekete kávé. Az előbbit mindennemű savanyuviz tehát 
a szódavíz is, továbbá a pezsgőbor s a pezsgőpor tartal­
mazza, s a mondott szerek pezsgésüket ennek köszönik.

Ha savauyuvizek rendeltetésünkre állanak, akkor az 
első hasmenéstől fogva azokat lehet és keli itatni a be­
tegekkel szomjúságuk ellen, mely későbben, ha a kiürü­
lések gyakrabban ismétlődnek, igen gyakori s kiűző kezd 
lenni.

É szénsav tartalmú vizek kiváló jó hatása több rend­
beli. Ugyanis 1. Hatalmas csillapító szerek a gyomor iz­
gatott, fájdalmat, émelygést és hányást előidéző idegeire. 
2. Leghatalmasabb izgató szerei a sok nedvesítés folytán 
besürüdő vér okozta szív és árverés lankadtságának. 3. 
Kitűnő hugyhajtó szerek. S mindezen jó tulajdonokkal bír­
nak a nélkül, hogy ártalmasak lehetnének.

Ha savanyuviz niucs kéznél, pótolja némileg a pezgőbor.
Hol pezsgőbor van, ott van rendszerint orvos is, ki 

majd megszabandja használatának idejét, mind a mellett 
is megegyezhetni, hogy az inkább ott van már javalva, 
hol a beteg kimerülésétől félni kell.

A savanyavizek közül legtanácsosabb azokat használ­
nia, melyek különben vasasak is, s aránylag kevesebb sókat 
tartalmaznak.

Ha vannak kéznél természetes savanyuvizek, azok 
azért teendők elibe a szódavíz használatának, mert ez utóbbi 
hibás készítés által néha még az egészségesnek is ártal­
mas lehet.

Vizet, ha savanyu nincs, édest annyiszor adhatni a 
betegnek, a hányszor kér, de az lehetőleg friss és hideg 
legyen.

A fekete kávét erősen és jó melegen szintén alkal­
mazhatni a kolera minden szakában, mindaddig, mig az 
azelőtt hideg beteg meg nem melegszik, s váltogatva lehet 
beadni a jégdarabkákkal.

Egyéb óletrendi és háziszer nem igen van a kolera 
ellen, kivévón azt, hogy a beteg körül a legnagyobb tisz­
taság tartandó, s a szoba levegője folytonosan friss legyen.

A tulajdonképeni gyógyszerekkel való gyógyitásf ille­
tőleg megjegyzendő, hogy a különféle a baj kezdetén 
használtatni szokott s káros következmények nélkül hasz­
nálható fodormenta, czitromfü, szegfű, bodza, hársfavirág, 
oroszthea, más efóle theák forrázatain kívül, melyek az intő 
hasmenés ellen s a hidegülni kezdő test felmelegtiósóre 
akkor, ha hányás nincs jelen, megkisórthetők, (mert ha 
a hányás jelen van, azt többnyire még fokozzák is) a kolera 
ellen az orvosok által használtatni szokott szerek legnagyobb 
része nem közömbös lévén, pontos orvosi utasítás szerinti 
adagolást igényel, minélfogva óvatosan kezelendő s értel­
metlen egyéneknek nagyobb mennyiségben egyszerre soha 
ki nem szolgáltatandó.

A pórnép miveltsóghiányánál fogva az észszerű utasí­
tásra ritkán ügyel, s rendszerint a szélsőségekben jár, s 
vagy egyszer veszi be az orvosságot s ha rögtöni sikerét 
nem látja, abban hagyja s nyúl a kuruzsló szereihez 
melyekben inkább bízik, mint az orvos tudományában vagy 
be sem veszi, vagy végül a mi a legveszedelmesebb, s 
mire számtalan példák vannak, egyszerre veszi be mind­
azon orvosságot, mi neki egy-kót napra, vagy több meg­
betegedés eshetőségére kiadatott, sőt végig járva a falu­
ban mindazon helyeket, hol gyógyszerek letetettek, minde­
nütt bevesz s formaszerint jóllakik gyógyszerrel.

Mindezekre figyelmeztetnEa pórnépet felebaráti köte­
lessége mindenkinek, ki javát szivén viseli s annál inkább 
mert a nem orvos jóakaratu tanácsát még inkább követik 
ilyenkor, mint az orvosét.

CSARNOK.

Székely levél a szerkesztőhez.
Tekéntetes Ujságcsiuáló ur!

A múlt hetekben a mü szegényes tartományunkban 
egy ojan eset adódott elé, a ki megérdemli, hogy Újság­
jába kinyomtassa csak azét es, hátha akadna ojan ember, 
a ki újságját olvassa, hogy tanolna a más kárán, igaz 
hogy a magyar embernek ez nem szokása. Hát biz a, 
hogy a dolognak egész miben állását megírjam, úgy tör­
tént, hogy — én bizou tisztán nem tóm tennap 3 hete 
múlté vaj hogy épeg ma 3 hete — oda fel a Mikocsán, 
a hol nyárba az ökör csorda szokott lenni — eliszem azt 
kejed nem es tugya — hát ott Máté Dónezs sok leske­
lődós, fáradozás után agyon lőtt egy nagy anyamedvét 
épeg a vékonyánál keresztül, úgy hogy eezczeribe meg­
döglött. A nagy medve után két bocscsa futott s azok 
közül es egyiket szerencsésen elejtette, a másik pedig
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akkor el tudott futni, de másnap azt'es kézre kerítették. 
Ijen ritka tett megérdemelte az ajándékot s az nem es 
maradott el még azon a héten 15 uj pengőt nyomtak a 
faluházánál a markába. De e még nem szokott ijenkor 
elég lenni, hanem — nem tom a kelek tartományaikba 
meg van e ez a szokás — szabaeságot adnak az ijen jo 
vadász embernek, hogy az elejtett vad bérivel teregessen 
a szomszéd falukba, a kiknek az kárt tehetett véna mar­
hájában, Máté elindult a bőrrel házról hazra s minde­
nütt erősen jól fogadták s nem attak együtt se két ej tel 
gabonán alól s ezen küjel az uraknál meg pénzt es. lm 
magam es két ejtel tiszta búzát s egy sustakot adtam. 
Hanem a rósz ember épeg ijenkor mutassa ki a foga fe­
jérit. Az én drága jó szomszéd asszonyom - a nevit ne 
es nyomtassa ki kejed. hogy ne legyen épeg az egesz 
világ előtt csúffá téve, ügyes eléggé .ismeri a faluba min­
denki — ebbe es meg tudta mutatni, hogy nem féli az 
istent. Mikor hezzik ment Máté, egy szem kása nem sok 
s még csak annyit sem adott, hanem a hejjet még le­
szidta, hogy kapott a falutól 15 pengőt ingyen s érje bé 
aval, az ó° marháját soha sem bántotta a medve úgy es. 
Hogy ez a beszéd szóról szóra igy esett, akár a biró előtt 
megesküszöm reja, met én a két fülemmel hallottam. - 
De a vót a baj, hogy nem csak én, hanem a jo isten es 
hallotta s meg es verte érte, met a múlt héten a meg­
lőtt medvének a társa kárba tette a Mikocsán a szomszéd 
asszony szebb ökrét, a csábelit. Eleget szigya most sze­
gény Mátét, hogy bizonyoson ő átkozta meg, de man 
semmit sem ér vele.

És én ezenvel bézárom levelemet, még csak azt 
téve hezza, hogy ha gon dója kejed. hogy valaki íanol 
belőle, nyomtassa ki az újságjába, hanem pedig akkor es 
kejed tanolja meg, hogy nem szerencsés az ijen vadász 
embert üres kézzel ereszteni el. Tisztelem a felesége asz- 
szonyt es ha van s minden jó barátyait.

Ezennel maradok az ujságcsináló urnák (tudom ón, 
hogy az ujságcsinálás sok bajjal jár) tisztelője

Tóbiás Jóska.
U. i. Ne hogy azt gondolja kejed, hogy én nem 

tóm hogy kell a levelet alól félbehagyni, mert csak azét 
nem Írtam oda alól a falum nevit, hogy ón bizon restel- 
getem az egész dolgot, nem szeretném a falumat egy 
fösvény fejórnép miatt rósz hírbe keverni.

irodai átalánnval és 700 frt szállítási átalánnyal. M.- 
Forgóban:* 150 frt fizetéssel és 40 frt irodai átalány­
nyal, ^ kérvények 3 hét alatt a nagyszebeni kir. posta- 
igazgatósághoz intózendők.

— A Pesti Hírlapot, mely ez idő szerint a leg­
tartalmasabb magyar napilap s mely a legkiválóbb bud- 
licistikai és szépirodalmi erőket egyesíti maga körül, 
melegen ajánljuk a magyar olvasó közönség pártfogásába, 
mint oly demokratikus lapot., mely nem szolgál egy par­
tot sem, csak a magyar állam és nemzet ügyét s eszerint 
mindenki pártkülöubség nélkül élvezheti, a Pesti Hírlap, 
tekintve nagy terjedelmét — mindennap tizenhat, vasár- 
és ünnepnapokon husz-huszounégy s hétfőn és ünnepek 
után is tizenkét oldalon jelenik meg — ma a legolcsóbb 
lap is. Negyedévre 3 frt 50 kr, egy hóra 1 írt 20 kr; 
tehát csak 20 krral drágább, mint a legkisebb néplapok, 
melyeket terjedelemre négyszeresen inul felül. Gazdag 
napi rovatain kívül folyton két regényt közöl, naponkint 
kót-hávom tárczat hoz; színházi távirati és napi hi r ro­
vata bővebb, mint a legnagyobb lapoké, melyekkel jól ér- 
tesültsóg dolgában is kiállja a versenyt. Benne a komoly 
politikus ép úgy megleli a neki való olvasmányt, mint a 
szépirodalmat kedvelő nők, kiknek divattudósitásokkal és 
hetenkint zene-melléklettel is kedveskedik. Vezérczikkeit 
Beksics Gusztáv, Tors Kálmán, Pesty Frigyes; tárczáit, 
karczolatait Mikszáth Kálmán, Tóth Béla. \ aradi Antal, 
Jakab Elek, Győry Vilmos, Könyves Tóth Kálmán, Hiudy 
Árpád, Radó Antal, Kürthy Emil, Sziklay János, Milkó 
Izidor, Csáktornyái Lajos s általán az öregebb és ifjabb 
közül a kiválóbbak szolgáltatják. Valóban méltó a párto­
lásra. A kiádóhivatal (Budapest. V. Nádor-utcza 7. Lég- 
rády testvérek) levelező lapon nyilvánított óhajra mutat­
ványszámokat egy hétig ingyen küld.

— Carbenet, jeles vörös bor, 50 liter 18 frt, 
100 liter 35 írt; nagyobb mennyiségben jutányosabb. — 
Megrendeléseket eltogad e lap kiadóhivatala.

— Piaczi árjegyzék. Nagy-Enyed, 1884. Julius hó 24-dikről 
Hectoliter tisztabuza 6 fit 25 kr. Rozs 5 frt. — kr. Elegybuza 5 frt 50 kr 
Törftkbuza 4 frt 75 kr. Zab 3 frt 75 kr. 100 klgui széna 4 frt 60 kr 
1 klgui. sertés hús 48 kr. marhahús 36 kr. 1 klgramm borjúhús 34 kr.

 FELELŐS SZERKESZTŐSEG:

l)r. MAGYARI KÁROLY.
TÖRÖK BERTALAN. SZILÁGYI FARKAS.

KIADÓ-TULAJDONOS: WOKAL JÁNOS.

Wagner-féle közönséges és sziropos szódavíz ké 
szító gép teljes felszereléssel, 265 drb. vegyes 
szodavizes golyós üveg, és 336 drb. fehér szoda 
vizes üveg gépezettből álló ingóságok nyilvános 
árverés utján el fog adatni.

Mely árverésnek a 2110. - 1884. szánni 
kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis Nagyenyeden a szentkirály utczában lótli 
Gáspár házánál leendő eszközlésére 188-1 évi 
augusztus hó ll-ik napjának délelőtt 8 órája 
határidőül kitüzetik és ahoz a venni szándékozok 
ezennel olv megjegyzéssel hivatnak meg. hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen, az 18bl-ik 
évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alól is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881.
évi LX. t. ez. 108. §-ában megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nagyenyeden, 1884. julius 24-én.
Gajzágó Simon,

kir. bir. végrehajtó.

213 szám.

31. ss

Sz. 905-1884.
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Árverési hirdetmény.

VEGYES HÍREK.
— (Személyi hírek.) Mádai Izidor föidmivelés-; 

ipar- és kereskedelmi miuiszteri osztálytanácsos, folyó hó 
21-ón a szép jövővel biztositó „vinezellór-képezde“ meg­
tekintése és vizsgálása végett beérkezett, s ugyanaz nap 
este a gyorsvonattal elutazott. — Maszák Hugó, a fő­
rendiházi napló, az „Országos értesítő“ szerkesztője, az 
országos rajztanoda tanára, nejével, Barabás kitűnő festő­
nek leányával, ki szintén jeles művésznő, régi barátai 
látogatása végett tett kőrútjában euyedi jó ismerősei köré­
ben is pár napot töltött.

— Vízaknán f. hó 23-án tartott tisztujitás leírását 
későn vévón, — egész terjedelmében jövő számunkban 
adjuk. Addig is felemlítjük, hogy a románok a tisztuji- 
tási gyűlést elhagyták, mivel a nem igazolt képviselők szava­
zási jogot nem nyertek s mivel a tisztujitás nem halasz- 
tatott el. a képviselet többi tagjaival a tisztujitás megtar­
tatott. Polgármester lett: Szőcs József, 1-ső tanácsos Ambrus 
Károly, rendőrtanácsos: Herepei Károly, tiszti ügyész dr. 
Nemes János. Tímár Károly üdvözölte az uj tisztikart s a 
képviselő testület nevében üdvözölte az elnöklő polgár- 
mestert.

— Necrolog. Gr. Teleky Miklós nyug. udvari ta­
nácsos, gr. Teleki Gusztáv nagybirtokosunk édes atyja, f. 
hó 22-én, 81 éves korában elhalt.

— Iparos ifjaink által ma, vasárnap rendezendő 
zártkörű nyári mulatság pártolására újólag felhívjuk vá­
rosunk közönségét, annál is inkább, mivel a befolyó tiszta 
jövedelem a sétatéren építendő tánczhelviség alapja javára 
fordittatik. — Kedvezőtlen idő esetén jövő vasárnap fog 
megtartatni.

— A rósz időjárás siralmas napokat, nagy veszte­
ségeket hozott gazdáinkra. A magyarigeni jégkárról, mely 
részben Sárdot is érte, levelezőnk is szomorú értesítését 
külön közöljük; hozzá tehetjük, hogy az szerencsés volt, 
kinek fél termése megmaradott; "/« és "U rész is pusztult 
el s éppen a legjobb szőlőhegyeken. — Alvinczen is 
nagy kárt tett a jég f. hó 29-eu délután, a dohánytermés 
egy részét tönkre tette. 22 én pedig a kiáradott Maros 
úgy elborította a földeket, hogy a learatott gabona, széna 
s a tavaszi vetések 4 láb vízben állottak. A uyirmezői 
újonnan épült kőhíd egy részét a fellegszakadás elseperte; 
úgy Zalathnán felül egy hidat is.

— Megdöbbentő gyilkossági kísérlet. Folyó hó 
21-ről 22 re forduló éjjel özv. ilyós Daninéra állítása sze­
rint többen várszegutezai lakásara rontva, fojtogatták, úgy 
hogy vére megindult, a vele lakó kis leányra pedig ágy­
neműt borítva, a támadók egyike reá ült, s az özvegy lá­
dájából 45 frtot elraboltak. A rendőrséghez jelentést tettek, 
mely az ügyet a helybeli kir. járásbiróság tudomására jut­
tatta. A vizsgáló megejtette a nyomozatot, s azok közül, 
kiket az özveg megtámadóinak jelzett, (több városi polgár) 
másnap többeket le is tartóztatott. Kissé különös azonban, 
hogy a kis leány, ki szintén az özvegy által jelzetteket 
vallotta tettesekül, hallomás szerint visszavonta volna vallo­
mását. Az ügy folyamatban van. Az állítólagos tettesek 
neveit még nem hozhatjuk nyilvánosságra.

— Pályázat postamesteri állomásokra. Alsó- 
Maros-Yáradján 150 frt fizetéssel és 40 frt irodai átalány­
nyal; S z e n t-B e n e d e k e n: 120 frt fizetéssel, 40 frt

A nagyenyedi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság ré­
széről közzé tétetik, hogy kiscsergedi Bunyerzán Petra végrehajtató 
24 frt 60 kr tőke. 5 forint eddigi költség kielégítése végett végre­
hajtást szenvedő kiscsergedi Jutila Mihály nevén foglalt 10 számú 
tjkvben A+ 1. 3. 4. 6. 7. 8. 11—19 rendsz. alatt foglalt fekvőségei 
felerészben 474 írtban megállapított kikiáltási árban Kis-Cserged község 
elöljáróság! helyiségében 1884. évi augusztus hő 25-én délelőtt 9 
órakor tartandó nyilvános árverésen kikiáltási áron alól is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben vagy pedig az 1881. évi LX. t-cz. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutása után 2 
egyenlő részletben még pedig az 1 -sőt 15, a 2-dikat 30 nap alatt kö­
teles a feltételekben megnevezett kir. adó-, mint letéti hivatalhoz le­
fizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei a helyi tkönyyi 
hatóságnál a hivatalos órák alatt és K.-Cserged község elöljáróságánál
megtekinthetők. , ,

A kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1884. juntus 6.

Szentpáli,
kir. aljbiró.

Sz. 148-884. 
vegreh.

Árverési hirdetmény.
Alólirt kir. bir. végvehajtó ezennel közhírré teszi: miszerint 

a marosujvári kir. járásbíróságnak 1884. évi 681. számit végrehajtást 
elrendelő és a marosujvári kir. járásbíróságnak 1884 évi 6S1 számú 
kiküldő végzése folytán Nagy Póli végrehajtató részére Kodrea Mik­
lós és társai végrehajtást szenvedők ellen 400 frt o. é. tőke s járu­
lékai iránt kielégítés képen biróilag lefoglalt és 900 írtra becsült 
ingóságokra a marosujvári kir. járásbíróságnak 1884. évi 936. számú 
végzésével 400 frt tőke, ennek 1883. évi október hó 27-ik napjától 
járó 6% kamatai, l/3 % váltódij s eddig összesen 35 frt 22 krban 
megállapított költségek iránt a további kielégítési végrehajtás elrendel­
tetvén. Ennek folytán az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében 
Nagy Póli végrehajtató képviselő írásbeli jelentkezésre a 112—84. 
számú végrehajtási jegyzőkönyv alapján végrehajtató, foglaltatok s 
felüifoglaltatók javára is, a mennyiben ezek is árverési jogot nyertek 
volna, tekintettel az idézett t.-cz. 103. §-ára, az árverésnek Maros- 
ujvártt a piaczon leendő megtartására határnapul 1884. évi augusz­
tus 8-ik napjának délelőtti 10 órája kitüzetik, a mikor a bi- 
röilag lefoglalt 2 drb. ökör, 4 drb. tehén. 2 bival és 2 paripa csikó 
legtöbbet Ígérőnek, az idézett t.-cz. 108- ipában megállított feltételek 
készpénzért, szükség esetén a becsáron alól is elfognak adatni Egy­
szersmind felhivatnak mindazok, kik az elárvereztetni rendelt ingó­
ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző kielégítéshez 
tartanak jogot, hogy elsőbbségi igénybejetentéseiket a felhozott t.-cz. 
111. és 112. §§-ai értelmében az árverés kezdetéig alólirt kiküldött 
végrehajtónál vagy írásban beadni, avagy^ pedig szóval bejelenteni 
tartóznak, különben a későbben beadott igények a törvényes eljárást 
akadályozni nem fegják.

Kelt Marosujvártt, 1884. évi julius hó 19. napján.
Pap,

kir. bir. végrehajtó.

Sz. 288-1884.

1884.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. ez. 102. §-sa értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a balázsfalvi kir. járásbiróság 529 számú 
végzése által balázsfalvi Grámma Amália javára 
Pap József ellen 750 frt tőke, ennek 6% kamatai 
és eddig összesen 62 frt 99 kr perköltség követe­
lése erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkal­
mával biróilag lefoglalt és lOoO frt becsült 2 drb 
5 és 8 éves szürke kancza egyike kis csikóval
1 drb 3 éves szürke csikó, 1 drb 5 éves fejős 
bival üriiborjuval, 1 drb 2 éves bival ürüborju,
2 drb 5 éves ökör, 2 drb léez törökbuzakas 1 ökör­
szekér és egy lószekérből álló ingóságok nyilvá­
nos árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 906—1884. számú kikül­
dést rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis 
Nagy-Csergeden alperes tanyáján „Cretia1- nevű 
helyen leendő eszközlésére 1884-dik év augusztus 
hó 4-dik napján délelőtt 10 órája határidőül ki­
tüzetik és ahoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett in­
góságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t. ez. 
107. §-sa értelmében a legtöbbet Ígérőnek becs­
áron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. ez. 108. §-ában megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Kelt Balázsfalván, 1884. évijulins hó 21. napján.
Thát Oyorgy*

királyi járásbirósági végrehajtó.

Hirdetmény.
A magyar-uteza végén lévő kapitány Czine- 

ge-féle 5 szoba, konyha és kamarából álló 
VENDÉGFOGADÓ 

kényelmes pincze és jégveremmel ellátva 1884. 
évi Szent-Mihály napjától kezdve bérbe kiadó, — 
vagy esetleg örök áron eladó.

Értekezhetni eziránt Nagy-Enyeden, magyar- 
uteza 29. házszám alatt.

b. v.

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

törv. ez. érteimében kpzhirré teszi, hogy a nagy­
enyedi kir. járásbiróság 1882. —1883. számú vég­
zése által nagyenyedi lakos Lázár Adolf végre­
hajtató javára Rosenthal Náthán ellen 450 forint 
tőke, ennek 1883. évi junius hó 1-ső napjától 
számítandó 6% kamatai erejéig kirendelt kielégí­
tési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 
694 frt. és 50 krra becsült 1. L. Millacher és
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Nyomatott Wokál János könyvnyomdájában N.-Enyeden
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SzerkJ

Magi
A KI AI>|

a lap sz< 
köz kun

Kial
Wokál Iád
az e/ő/5zj 

bernien
\ Kéziratok I

Megye

(B.) A
viselői állom! 
mányai szeij 
tagjai részérj 
figyelembe 
mindannyisz 
megyei tisz| 
egy-egy tag 
örök nyugaj 
hattuk az el 
anyagi biztj 
közé taszitv; 
tett szolgáiul 
dalmaztattakj 
ily jótékony 
mét mindet!

Azon ti 
lése mellett 
lyeinek, belli 
tói segély tej 
Fizetésének 
vétel es enge 
tése költségé

És ha
ha az aggkt 
inéi látogattál 
tiszta, élénk I 
falujába s v| 
ség — sőt ni 
megtartotta 
viselőt a vi 
let e ténye | 
esett.

E fájda

Mikor

Tudom. 
1 e r a még a 

Hej ha 
zony viszi a 

De sok 
édes auyjáua 
sza 1873. ól 

Gyöng; 
kolás nincs, 
nyes zupa, < 
Csak kissé 
már elvitte 
bántotta voll 
a század teli 

Alig h 
ban. hát ak 
egyig elpusz 

Hát a 
Úgy b 

mandiroztak 
Hja a 

legénynek c 
300 forint.

Hiába 
den altiszt 

ügy I


